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Yuki: Hi, Mr. Smith. May I talk with you for a moment?
Mr, Smith: Sure, Yuki.
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I want to improve my English, and I decided to read some books written in English
every day. Do you have any recommendations?

Well, how about reading some interesting short stories? Have you ever read O'Henry’s
stories?

Yes, I read some of his stories in Japanese translation. I liked them. But I'm not sure if
I can read them in English. My English vocabulary is still very limited.

Well, then, why not start with children’s books? There are many interesting children’s
books written in easy English. What kind of books were your favorites when you were
small?

When I was a little girl, I was fond of books with animal characters, like rabbits and
cute little bears. I also liked the Disney books.

Then why not start with those? Oh, and I think the school library has a collection of
famous British and American literature rewritten in easy English. They should be fun
to read, too.

Oh, really? I guess I have a lot to choose from.

Certainly. And if you are interested in comic books, you are always welcome to borrow
my English translation of “Sazae-san.”

“Sazae-san”? By Machiko Hasegawa?

Yeah.

You mean, there’s an English version of “Sazae-san”?

Sure. Japanese comic books are translated all over the world, now. I think “Sazae-san”
tells us much about a typical Japanese family life.

Well, it’s rather an old-fashioned family life, but everyone loves to watch it on TV. T'm
really interested in how it’s translated. May I borrow a volume?

Certainly.
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